VISPARIGIE NOTEIKUMI PAR KIMISKO IZEJVIELU PARDOSANU
Redakcija spéka no: 2020. gada 1. oktobra.

1. PIEMEROSANAS JOMA

1.1. Sie visparigie noteikumi (,,Visparigie noteikumi“) nosaka ,,Algol Chemicals
SIA* (,,Algol”) ka pardevéja un jebkura Algol klienta (,,Klients*) ka pircgja,
liguma par kimisko izejvielu (,,Preces®) pardoSanu (,,Ligums®) visparigos
noteikumus.

1.2. Puses vienojas par detalizétiem Liguma noteikumiem, kad Klients veic
pasitijumu un Algol izsaka piedavajumu ar e-pasta vai ar citas rakstveida
komunikacijas starpniecibu.

1.3. Puses papildus Siem Visparigajiem noteikumiem vienojas par specialiem
sadarbibas noteikumiem, tos parakstot (,,Specialie noteikumi).

1.4. Algol ir tiesigs veikt grozijumus Visparigajos noteikumos un pusu Ligumam
biis piemerojama ta versija, kas ir speka bridi, kad Algol izsaka piedavajumu par
Precu pardosanu. Speka eso$a Visparigo noteikumu versija ir pieejama Algol
majas lapa: www.algolchemicals.com/company/documents un ir piem&rojama bez
atseviskas Pusu rakstiskas vienoSanas.

2. VIENOSANAS PAR PRECEM

2.1. Lai vienotos par Precu iegadi, Algol nosita Klientam piedavajumu uz Klienta
noradito e-pastu vai arl Klients veic Precu pasttijumu, pamatojoties uz Algol
iepriekS sniegto informaciju par Precém, uz Algol noradito e-pastu. Publiski
pieejama informacija par Algol precém un to cenu nav uzskatama par
piedavajumu Klientam.

2.2. Algol piedavajums ir spéka taja noraditaja termina vai 30 dienas péc ta
izteik$anas, ja speka esamibas termin$ nav minéts.

2.3. Lai registrétu Jaunu Klientu, Algol tam nosita ,Klientu informacijas
veidlapu®“, ko Klients aizpildla un nos@ita atpakal uz e-pastu:
customer.register@algol.com

2.4. Uz Algol piedavajumu balstitais Ligums tiek uzskafits par noslégtu, kad
Klients pazino Algol ar e-pasta vai citas rakstveida komunikacijas starpniecibu, ka
tas pienem piedavajumu. Pargjos gadijumos Ligums tiek uzskatits par noslégtu,
kad Algol ar e-pasta vai citas rakstveida komunikacijas starpniecibu ir
apstiprinajis pasiitijumu vai piegadajis Preces, pamatojoties uz pasitijumu.

2.5. Klientam pirms pasitijuma veikSanas ir pienakums iepazities ar Algol
piedavato Precu specifikaciju un kvalitati apliecino$ajiem dokumentiem.

3. MAKSAJUMU KARTIBA

3.1. Klients apnemas samaksat par pasttitajam Precém saskana ar Algol izrakstito
rekinu (Rekins). Algol rékinu apmaksas nosacijumi tiek noraditi Specialajos
noteikumos. Pastav iesp&ja, Pusém rasktveida saskanojot, apstiprinat citus rékinu
apmaksas noteikumus.

3.2. Ja Klients noteiktaja termina nesamaksd par Precém no Algol neatkarigu
iemeslu d&l, Algol ir tiesigs atlikt turpmakas piegades (ja par tadam ir vienoSanas)
lidz laikam, kad ir samaksati kavétie rekini vai ir sniegts pienemams
nodrosindjums. Algol ir tiesigs neveikt piegades ari tad, ja Klients ir pazinojis vai
citadi ir skaidrs, ka Klienta maksajums ievérojami aizkavesies. Klients nav tiesigs
iesniegt prasibas par kompensaciju sakara ar $adiem piegades kav&jumiem.

3.3. Algol ir tiesigs pieprasit no Klienta pilnigu vai dalgju prickSapmaksu par
Precém pirms pasiitijuma izpildes uzsaksanas vai pirms Pre¢u nodosanas Klientam.

3.4. Ja Klients neapmaksa rekinu noteiktaja laika, Algol ir tiesigs pieprasit un
sanemt no Klienta nokav&uma procentus 0,02% no kavétas summas par katru
kavgjuma dienu. Klienta maksajumi tada gadijuma vispirms tiek ieskaititi
iesp&jama procentu samaksa, bet péc tam pamatparada dz&Sanai.

3.5. Maksajumu nokavéjuma gadijumd Algol ir tiesigs nodot lietu par paradu
piedzinu §adu pakalpojumu sniedzgjiem. Klients §ada gadijuma atlidzina Algol ar
$adu pakalpojumu sanemsanu saistitos izdevumus.

4. PIEGADES NOTEIKUMI

4.1. Precu piegades termin$ tiek noradits Pasttfjuma apstiprindjuma, kas tiek
elektroniska forma nosttits Klientam par katru sanemto pasttijumu. Pé&c
nepiecieSamibas un rakstiski saskanojot Puses var vienoties par citiem Precu
piegades noteikumiem.

4.2. Ja vien Puses nevienojas citadi, Preces tiek piegadatas uz FCA noteikumiem
saskana ar Incoterms 2020, Algol Chemicals noliktavas adresé, kas noradita
Pastitljuma apstiprinajuma.

4.3. Ja Algol jaatliek Precu piegade Klienta vainas dél, piem&ram, tapec ka Klients
kavgjas sanemt Preces, Klientam ir jamaksa Algol ligumsods 0,02% apméra no
pasiitito Preu cenas par katru nokavéto dienu. Turklat Klientam ir jaatlidzina
Algol ari cita veida izmaksas, piem&ram, Precu uzglabaSanas izmaksas un jebkuri
zaud&jumi, kas radusies Pre¢u novecoSanas rezultata vai sakara ar to, ka Preces
kluvusas lictosanai nederigas. Sada gadfjuma zaudgjumu apmérs bis lidzvertigs
Precu cenai un izmaksam, kas Algol radas, lai Preces utilizgtu.

4.4. Klients uznemas atbildibu par risku saistiba ar Precem no briza, kad Preces ir
piegadatas Klientam vai neatkarigam parvadatajam piegadei saskana ar puSu
vienosanos.
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GENERAL CONDITIONS OF SALE OF CHEMICAL RAW MATERIALS
Version in force as of: October 1*, 2020.

1. SCOPE OF APPLICATION

1.1. These general conditions (“General Conditions”) regulate the general
conditions of the agreement on the sale of industrial chemicals (“Goods”) between
,Algol Chemicals SIA” (“Algol”) as the seller and any Algol customer
(“Customer”) as the buyer (“Agreement”).

1.2. Parties agree on detailed conditions of the Agreement when the Customer makes
the order and Algol makes an offer via e-mail or other written communication.

1.3. In addition to these General Conditions, the Parties agree on special cooperation
conditions by signing those (“Special Conditions”).

1.4. Algol is entitled to amend the General Conditions and the Agreement will be
subject to the version of the General Conditions in force at the time when Algol
makes the offer for the delivery of Goods. The latest version of the General
Conditions is available at Algol’s website at:
www.algolchemicals.com/company/documents and is applicable without a separate
written agreement between the Parties.

2. AGREEING ON THE GOODS

2.1. In order to agree on purchase of Goods, Algol sends an offer to the e-mail
provided by the Customer or the Customer makes an order to an e-mail provided by
Algol on the basis of information regarding the Goods previously provided by Algol.
Publicly available information regarding the Goods of Algol or their prices is not
deemed as an offer to the Customer.

2.2. Algol offer is valid during the specified term or 30 days as from it is created, if
the validity term has not been specified.

2.3. With aim to create a New Customer Algol sends the “Customer information
form”, which after filling is sent back to Algol’s e-mail address:
customer.register@algol.com

2.4. The Agreement based on Algol’s offer is considered to be concluded when the
Customer notifies Algol via e-mail or by other means of written communication that
it accepts Algol’s offer. In other cases the Agreement is considered to be concluded
when Algol approves the order via e-mail or other written communication or
delivers the Goods on the basis of the order.

2.5. The Customer before placing the order is obliged to acquaint itself with
specification of Products offered by Algol and quality related documentation.

3. PAYMENT PROCEDURE

3.1. The Customer undertakes to pay for the Goods in accordance with the invoice
issued by Algol (Invoice). The agreed payment terms for Algol Invoices are
stipulated in the Special Conditions. On the basis of written agreement between both
Parties, other terms of payment can be endorsed.

3.2. If the Customer does not pay for the Goods within the agreed term due to
reasons that are independent from Algol, Algol is entitled to suspend further
deliveries (if such have been agreed upon) until the moment when the outstanding
invoices are paid or a satisfactory security is received. Algol is entitled to suspend
the deliveries also in situations when Customer has notified or it has otherwise
become clear that the Customer’s payment would be significantly delayed. Customer
is not entitled to bring a claims on compensation in relation to such delivery delays.
3.3. Algol is entitled to claim full or partial advance payment from the Customer for
the Goods before Algol starts performing the order or before the Goods are handed
over to the Customer.

3.4. If the Customer fails to pay an invoice within the agreed term, Algol is entitled
to claim and charge a late payment interest from the Customer in the amount of
0.02% of the outstanding amount for each day of delay. In such a case the
Customer’s payments are at first used to settle the potential interest, and thereafter to
settle the principal debt.

3.5. If payments are delayed, Algol is entitled to transfer the case on debt collection
to providers of these services. In such a case the Customer compensates Algol for
the costs of receiving these services.

4. TERMS OF DELIVERY

4.1. Terms of delivery are specified in the Order confirmation which is sent to
Customer by electronic means for every submitted Order. By necessity and by
mutual written agreement, Parties can agree on other terms of delivery.

4.2. Unless the Parties agree otherwise, the Goods are delivered on the basis of FCA
terms in compliance with Incoterms 2020 at Algol Chemicals warehouse address,
specified in the Order confirmation.

4.3. If Algol must postpone delivery of the Goods due to the Customer’s fault, for
example, because the Customer is delaying the receipt of the Goods, the Customer
must pay Algol a contractual penalty in the amount of 0.02% from the price of the
ordered Goods per each delayed day. In addition, the Customer must compensate
Algol any related costs, for example, costs for storage of the Goods, and other losses
caused as a result of loss in quality or expiring of the Goods. In such case the
amount of losses will be equal to the price of the Goods and the costs incurred to
Algol as a result of disposal of the Goods.

4.4. The Customer undertakes responsibility for the risk in relation to the Goods as
from the moment when the Goods are delivered to the Customer or an independent
carrier for delivery in compliance with the parties’ agreement.
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4.5. Ja Precu piegade netiek veikta saskanotaja laika Klienta vainas dél, Klients
uznemas atbildibu par risku saistiba ar Precém no briza, kad Algol ir izpildijis
savus ar piegadi saistitos pienakumus.

4.6. Pusem ir nekavgjoties japazino otrai Pusei par iesp&amo Precu
piegades/sanemsanas kavésanos, ka ari jainformé par aizkavéSanas iemesliem un
iespgjamo jauno Precu piegades/sanemsanas datumu.

5. IPASUMTIESIBAS

IpaSumtiesibas uz Precém pariet Klientam tikai, kad Klients ir samaksajis visu
Precu pirkuma cenu.

6. ATBILDIBA

6.1. Algol ir atbildigs par Precu kvalitati un citam Pre¢u tehniskajam ipasibam
tikai saskana ar informaciju, kuru Algol noradijis Liguma. Algol negarante, ka
Preces ir piemérotas vai izmantojamas kadam konkr&tam pielietojuma mérkim,
kas tiesi vai netiesi darits zinams Algol.

6.2. Ja Klients ir sanémis Ligumam neatbilstoSas Preces, Klientam rakstiski par
neatbilstibu ir jainformé Algol 7 darba dienu laika no Precu sanemsanas datuma.
Algol péc savas izvéles ir tiesigs: (a) izlabot neatbilstibu; (b) samazinat Precu
pirkuma cenu par summu, kas vienadda ar vértibas zudumu sakard ar Precu
neatbilstibu; (c) piegadat aizstajgjpreces. Klientam nav tiesibu sanemt cita veida
kompensaciju, iznemot to, kas noradita Saja punkta un 6.3. punkta.

6.3. Algol ir atbildigs par piegades kavésanos tikai tad, ja kavéSanas notiek Algol
vainas dgl. Tada gadfjuma Klients var pieprasit pieradamu tieSu zaud&umu
atlidzibu. Ja puses nevienojas citadi, zaud&umu atlidziba neparsniedz 0,5% no
aizkavejusos Precu vértibas par katru pilnu ned€lu péc piegades termipa un
maksimala zaudgjumu atlidziba ir 7,5% no aizkavg&jusos Precu cenas. Klientam
nav tiesibu uz citam kompensacijam, iznemot §aja punkta un punkta 6.2. noteikto.

6.4. Klientam ir pienakums atbildigi izturgties pret iepakojumu (Iepakojums) pec
kimisko vielu izlietoSanas. Visas Klienta darbibas saistiba ar iepakojuma parstradi,
utilizaciju, tatalaku realizaciju vai otrreiz&ju izmatosanu Klientam ir javeic
saskana ar Latvijas Republika pastavoso likumdoSanu.

6.5. Ja Preces, (tai skaita Iepakojums) ir Klienta valdijuma, Algol nav atbildigs par
kait€&jumu, ko Preces var radit treSajam personam.

Ja tre$as personas cel prasibu pret Algol par Klienta valdfjuma esoSo Precu radito
kait€jumu, Klientam ir pienakums atlidzinat treSajam personam to prasitas
summas vai ari atlidzinat Algol jebkurus maksajumus, ko gadijuma Algol ir veicis
§adam treSajam personam.

Atbildibas ierobezoSana nav spéka Algol rupjas nolaidibas gadfjuma.

7. LIGUMA TERMINS

7.1. Visparigie noteikumi ir piem@rojami katrai Precu piegadei, par kuru Puses ir
atseviski vienojusas.

7.2. Puses var vienoties par garaku Liguma terminu Specialajos noteikumos.

8. CITI NOTEIKUMI

8.1. Puses var apturét Liguma izpildi, ja Precu vai to dalas piegadi kavé kads
dabisks skeérslis, ugunsgréks, mehanisks bojajums vai lidziga katastrofa, streiks,
lokauts, kar$, valstT noteikts arkartas stavoklis, mobilizacija, importa vai eksporta
aizliegums, transporta trilkums, razoSanas partrauksSana, satiksmes partraukums,
tranzita kustibas aizliegums kada no valstim, vai lidzigs skérslis, kas ir arpus pusu
kontroles (“neparvarama vara”). Pusém nav jakompensé neparvaramas varas
apstaklu rezultata otrai pusei raditiec zaud&jumi. Pusém jaatjauno Liguma izpilde,
tiklidz ziid neparvaramas varas apstakli. Ja neparvarama vara ilgst vairak ka 3
meénesus, jebkura puse var izbeigt Ligumu, par to rakstveida pazinojot otrai pusei
15 dienas ieprieks.

8.2. Ligumam ir piemérojama Latvijas Republikas likumdosana.

8.3. Jebkurus stridus un domstarpibas, kas varétu rasties vai radisies starp Pusém
saistiba ar So Ligumu (Visparigajiem noteikumiem vai Specialajiem
noteikumiem) vai kas skar to vai ta izpildi, parkapsanu, izbeigSanu vai speka
esamibu, Puses risinas savstarp&jo parrunu cela. Ja vieno$anas netiek panakta, tad
jebkurs sads strids, domstarpiba vai prasiba, tiks iz8kirts Latvijas Tirdzniecibas un
riipniecibas kameras Skirgjtiesd Riga, saskand ar tas reglamentu un Latvijas
Republikas likumu, vai péc kreditora izvéles paradnieka mitnes zemes vispargjas
jurisdikcijas tiesd. Ja strids tiek izskatits Latvijas Tirdzniecibas un ripniecibas
kameras Skircjtiesd, $kirgjtiesneSu skaits biis tris. Puses vienojas, ka $kirgjtiesas
process notiek latviesu valoda, tau pieradijumus var iesniegt arT anglu valoda,
nepievienojot to tulkojumu latviesu valoda.

8.4. Vispargjie noteikumi un Specialie noteikumi (ja noslégti) ir uzskatami par
Pusu pirkuma darfjuma neatnemamu sastavdalu. Ja rodas pretruna starp
Specialajiem noteikumiem (ja noslégti) un Visparigajiem noteikumiem, Specialie
noteikumi ir noteicosie.

8.5. Vispargjo noteikumu un Specialo noteikumu teksts ir sagatavots latviesu un
anglu valoda. Ja rodas pretrunas starp Vispargjo noteikumu un Specialo noteikumu
(ja noslégti) tekstu latvieSu un anglu valoda, par noteicoSo ir uzskatams teksts
latvie$u valoda.
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4.5. If the Goods have not been delivered in the agreed time due to Customer’s fault,
the Customer undertakes responsibility for the risk in relation to the Goods, when
Algol has performed its obligations to ensure the delivery.

4.6. The Parties must immediately notify the other Party about the possibility that
delivery/receipt of the Goods could be delayed, as well it should be informed the
reasons of delay and the possible new date of delivery / receipt of the Goods.

5. OWNERSHIP

The title to the Goods is transferred to the Customer, only when the Customer has
paid the whole purchase price of the Goods.

6. LIABILITY

6.1. Algol is responsible for the quality and other characteristics of the Goods only
in compliance with the information that Algol has provided in the Agreement. Algol
does not guarantee that the Goods are fit for particular purpose or application that
has been made known to Algol directly or indirectly.

6.2. If the Customer has received Goods that do not comply with the Agreement, the
Customer must inform Algol regarding the non-compliance in writing within 7
business days as from the reception date of the Goods. Algol, at its own discretion, is
entitled to: (a) correct the non-compliance; (b) decrease the purchase price for the
amount that is equal to the loss of value caused by the non-compliant Goods; (c)
deliver substitute goods. Customer is not entitled to any other compensation except
the one specified in this Clause and Clause Nr. 6.3.

6.3. Algol is responsible for delays in delivery only in the case the delay is caused by
Algol’s fault. In this case, the Customer is entitled to claim compensation for direct
provable losses. Unless the Parties agree otherwise, the losses cannot exceed 0.5% of
the value of the delayed Goods for each full week after the delivery term, and the
maximum losses are 7.5% of the price of the delayed Goods. Customer is not
entitled to other compensation except the one specified in this Clause and in the
Clause 6.2.

6.4. Customer is obliged to handle responsibly the packaging (Packaging) of
chemical raw materials after its content is emptied. All Customer’s activities, related
to processing, utilization, further sale or re-use of packaging must be performed in
accordance with legislation, currently in force in the Republic of Latvia.

6.5. If the Goods (including Packaging) are in the Customer’s possession, Algol is
not responsible for any harm that may be caused by the Goods to the third parties.

If third parties raise a claim against Algol regarding the harm caused by the Goods at
Customer’s possession, the Customer must pay any claimed compensation to the
relevant third party or reimburse to Algol any such payments made to such third
parties by Algol.

The limitation of liability is not applied in case of gross negligence by Algol.

7. TERM OF THE AGREEMENT

7.1. These General Conditions are applicable to each delivery of Goods as agreed by
the Parties separately.

7.2. Parties may agree on a longer term of the Agreement in the Special Conditions.
7. OTHER PROVISIONS

8.1. The Parties may suspend the performance of the Agreement if the delivery of
the Goods or their part is delayed by a natural obstacle, fire, mechanical damage, or
a similar dysfunction, strike, lockout, war, state of emergency, mobilisation, import
or export prohibition, lack of transport, production interruptions, traffic interruption,
ban on transit movements in one of the countries, or a similar obstacle out of Party’s
control (“force majeure event”). The parties do not need to compensate the other
party for losses caused as a result of the force majeure event. Once the force majeure
event has ceased, the parties must continue the fulfilment of the Agreement. If the
force majeure event is longer than 3 months, then either party may terminate the
Agreement by providing a 15 day prior written notice.

8.2. The Agreement is governed by the laws of the Republic of Latvia.

8.3. Any disputes and disagreements that could or will occur between the Parties
during performance of the Agreement (General Conditions or Special Conditions) or
that refer to it or its violation, termination or invalidity, are solved by the Parties in
mutual negotiations. If no agreement can be reached, any dispute, disagreement or
claim is resolved at the Court of Arbitration of the Latvian Chamber of Commerce
and Industry in Riga, in compliance with its Rules and laws of the Republic of
Latvia, or at the creditor’s choice at a court of general jurisdiction according to the
debtor’s country of residence. If the dispute is resolved at the Court of Arbitration of
the Latvian Chamber of Commerce, the number of arbitrators is three. Parties agree
that the language of the arbitration proceedings will be Latvian, however, the
evidence may be submitted in English without providing a translation in Latvian.

8.4. General Conditions and Special Conditions (if agreed upon) are regarded as
integral part of the Parties’ agreement. In the event of a conflict between the Special
Conditions (if agreed upon) and the General Conditions, the Special Conditions shall
prevail.

8.5. Text of the General Conditions and Special Conditions is prepared in Latvian
and English. In the event of conflict between the text of the General Conditions and
the Special Conditions (if agreed upon) in Latvian and English, the text in Latvian
shall prevail.
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